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Hea teada

N i p p  0 1

Kasutage poore avavat 
sügavsoojendustehnoloogiat, et 
valmistada nahk 
puhastusseanssideks ideaalselt ette.

N i p p  0 2
Pulseerimine iga 15 sekundi järel 
näitab, et on aeg liikuda edasi 
järgmisele alale

N i p p  0 3
Puhastage oma seadet pärast iga 
kasutuskorda GESKE 
seadmepuhastusvahendiga.

Masseerige
Nooruslik sära

Soojendav
Poore avav

Suunatud disain
Jõudke kõikidesse piirkondadesse

4 h laadimisaeg

SmartSonicu pulsatsioon
18 intensiivsust

Sisse-/väljalülitusnupp
Vajutage 1-2 sekundit

Puhastamine
Hügieeniline ja sügav



Õppige edukalt esimesi samme
Meie Sonicu termo näohari | 6 in 1 tagab ülihügieenilise sügavpuhastuse, mis sobib ideaalselt teie igapäevaseks 
nahahooldusrutiiniks. Jätke hüvasti poore ummistava mustuse, rasu ja meigijääkidega vaid mõne minutiga.

Sügavsoojendav massaaž

E t t e v a l m i s t u s
Tehke nägu märjaks ja kandke näole või pintsli tagaküljele 
GESKE puhastusvahendit. GESKE seerumid on loodud teie 
naha niisutamiseks ning toitmiseks.

S i s s e l ü l i t a m i n e

Lülitage SmartSonicu pulsatsioonitehnoloogia sisse, hoides 
toitenuppu 2 sekundit all. Valige pluss- ja miinusnuppude abil 
soovitud intensiivsus. Seejärel vajutage poore avava 
sügavsoojendava tehnoloogia sisselülitamiseks päikeseikooni.

M a s s e e r i g e

Kasutage pintslit, et masseerida seerumit naha sisse, hõõrudes 
pintslit kergete, väikeste ringjate liigutustega üle kogu näo. 
Alustage põsest ja liikuge üle näo, masseerides kindlasti kõiki 
piirkondi. Tehke seda seni, kuni seerum on täielikult nahka 
imendunud.

L õ p e t a m i n e
Lülitage seade välja, hoides toitenuppu 2 sekundit all, ja 
loputage seadet puhastamiseks veega. Puhastage oma seadet 
pärast iga kasutuskorda GESKE seadmepuhastusvahendiga.

Täielik näopuhastus

E t t e v a l m i s t u s
Tehke nägu märjaks ja kandke näole või pintslile GESKE 
puhastusvahendit. GESKE puhastusvahendid eemaldavad 
õrnalt kõik ebapuhtused sügavalt pooridest.

S i s s e l ü l i t a m i n e
Lülitage SmartSonicu pulsatsioonitehnoloogia sisse, hoides 
toitenuppu 2 sekundit all. Valige pluss- ja miinusnuppude abil 
soovitud intensiivsus.

P u h a s t a m i n e

Suunake harja õrnade ringjate liigutustega üle põskede, nina ja 
silmaaluste, otsaesise ja lõua, puhastades iga piirkonda umbes 
15 sekundit. Pöörake tähelepanu juuksepiirile ning puhastage 
põhjalikult sinna kogunenud mustus ja higi.

L õ p e t a m i n e
Loputage nägu ja harja veega, et eemaldada puhastusvahendi 
jäägid, ja patsutage nägu kuivaks. Puhastage oma seadet 
pärast iga kasutuskorda GESKE seadmepuhastusvahendiga.

Looge oma isiklik 
nahahooldusrutiin
ja laadige alla meie GESKE rakendus

Täiustatud
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OLULINE OHUTUSTEAVE. LUGEGE ENNE 
KASUTAMIST.
Enne esimest kasutamist loe läbi ohutusteave. Hoia mõlemad kasutusjuhendid alles.

Teie toote ülevaade
Teie toode on mitmeotstarbeline näohari. Seda on ohutu kasutada kuni 3 korda päevas. 
Ärge kasutage seda sagedamini. Maksimaalse ohutuse ja ideaalsete tulemuste 
saavutamiseks järgige alati GESKE äpis teie jaoks loodud isikupärastatud 
nahahooldusrutiini.

MÄRKUSED KASUTAMISE KOHTA 
Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb siinne ohutusteave ja kiirjuhend täielikult läbi 
lugeda. Jätke kindlasti mõlemad dokumendid alles, kuna need sisaldavad olulist teavet 
ohutu kasutamise ning tehnilise ja juriidilise teabe nõuete kohta. Seade on täiskasvanutele 
mõeldud nahahooldustoode, mitte meditsiiniseade ega meditsiiniliste või muude 
raviomadustega toode. Sihtotstarbeline kasutamine hõlmab ka kiirjuhendi, siin loetletud 
hoiatuste ja GE isikupärastatud rakendussoovituste järgimist. Seade on taaslaetav ning 
võimaldab mugavat ja juhtmevaba töötamist. Enne esmakordset kasutamist tuleb see 
täielikult laadida. Kõik, mida vajate, on kaasas olev USB laadimiskaabel. Esialgne 
laadimine võib võtta kuni kaheksa tundi. Kaabel tuleb dokkida mõlema magnetkontaktiga 
seadme ettenähtud metallist kontaktpunktidesse. Kui laadimiskaabel ei kinnitu iseenesest, 
ühendage see vooluvõrku ja oodake. See taasaktiveerib magnetilise efekti ja kontaktid 
ühenduvad automaatselt. Veenduge, et magnetkontaktid ühenduksid ainult seadme 
kontaktpunktidega, mitte muude metallpindadega.

Tehnilised andmed
Materjalid: ABS, silikoon, alumiiniumisulam | Säilitustemperatuur: -5 kuni +60 °C / 23 kuni 
140 °F | Aku: liitiumioon 3,7 V | Aku mahutavus: 900 mAh | Maksimaalne laadimisvool: 
450 mA | Laadimispinge: 5V | Laadimisaeg: ca 4 tundi | Tööaeg erineb olenevalt 
aktiveeritud tehnoloogiatest ja intensiivsusest. | Liides: USB | Programmid: vibratsioon, 18 
intensiivsust, soojendus

Toode ei sobi kasutamiseks järgmistel 
tingimustel.
Ärge kasutage, kui olete teadaolevalt kuumuse suhtes ülitundlik (nt kuumaurtikaaria). Kui 
kasutamise ajal tekib (liiga) tugeva kuumuse tunne, tuleb see kohe lõpetada.

Lisateave kasutamise kohta
Ärge kasutage toodet ärritunud või vigastatud nahal ega lahtistel haavadel (pärast 
mistahes vigastust), naha bakteriaalsete või viirusnakkuste korral (nii kasutuspiirkonnas kui 
ka mujal). See toode ei ole ette nähtud meditsiiniliste nahaseisundite või -haiguste raviks. 
Kui teil on meditsiinilisi nahaseisundeid või -haigusi, pidage enne selle toote kasutamist 
nõu dermatoloogiga. Ärge kasutage toodet, kui see on 1) ebatavaliselt kuum, 2) 
mehaaniliselt kahjustatud või deformeerunud, 3) värvi muutnud. Kui kasutamise ajal tekib 
valu ja/või ebamugavustunne, lõpetage kasutamine ja pöörduge arsti poole. Silmaümbrus 
on väga tundlik: Olge selles piirkonnas eriti ettevaatlik ja vältige toote kokkupuudet 
silmalaugude või silmaga. Kasutage toodet ainult nii, nagu teie isikupärastatud rutiin on 
soovitanud. Hügieenikaalutlustel soovitame teil oma toodet mitte kellegi teisega jagada. 
Toode on mõeldud kosmeetiliseks kasutamiseks näol. GESKE ei vastuta kahjulike 
tagajärgede eest, mis tulenevad kasutamisest teistel kehapiirkondadel või muul ebaõigel 
kasutamisel, ühendamisel sobimatute pingeallikatega, saastunud juhtiva vedeliku või 
kuulidega. Enne laadimist veenduge alati, et pistik ja pistikupesa on täiesti kuivad. Vastasel 
juhul võib tagajärjeks olla elektrilöök, lühis või tulekahju. Toodet ei tohi kasutada, kui see on 
vooluvõrku ühendatud.

Hoiatused
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you 
still have questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Risk of injury due to fire/ignition! 

Do not extinguish the product with water. Do not throw the product into fire. 

Risk of injury due to defective batteries! 

Improper handling of batteries can cause an uncontrolled exothermic reaction. In such a 
case, dispose of the entire product immediately and properly. 

Risk of injury to children! 

Keep the product out of the reach of children. 

Risk of injury from electric shock! 

Liquid can damage the charging circuit and endanger your health. Disconnect the product 
from the charging cable/circuit while cleaning. 

Risk of damage from magnetic fields! 

Magnetic fields can affect the mechanical and electronic components such as pacemakers, 
for example. Do not use the product directly over a pacemaker. Contact your treating 
physician for more information. Do not place cards with magnetic strips (e.g. credit cards) 
near the product, as the product's magnets may damage these. 

Kahjustuste oht ümbritseva temperatuuri muutumise tõttu!

Ümbritseva temperatuuri muutumine (nt pärast transportimist) võib põhjustada 
kondensaadi teket. Sellisel juhul ärge kasutage toodet enne, kui see on uue ümbritseva 
temperatuuriga kohanenud. Ärge kunagi jätke toodet otsese päikesevalguse või äärmusliku 
kuumuse kätte või keeva vee alla.

Ohutu kasutamine kuni ümbritseva temperatuurini 50 °C/122 °F.

Liiga pikk laadimine kahjustab seadet!

Pärast iga laadimisprotsessi ühendage laadimiskaabel vooluringist lahti.

Ohutu laadimine kuni ümbritseva temperatuurini 45 °C/113 °F.

Teave seadme utiliseerimise ja elektroonikaromude kohta. See elektriseade lasti 
esmakordselt turule pärast 13. augustit 2005. Vastavalt Euroopa WEEE direktiivile ja 
riiklikele eeskirjadele ei tohi selle tarnega kaasas olevaid elektriseadmeid ja elektroonilisi osi 
olmejäätmete hulka visata. Toote eluea lõpus tuleb need keskkonnasõbraliku kõrvaldamise 
tagamiseks ära anda kohalikus kogumispunktis.

Märkused akude / taaslaetavate akude kohta
Akude ja taaslaetavate akude turustamise kontekstis oleme vastavalt Euroopa eeskirjadele 
kohustatud teid kui tarbijat teavitama järgmisest, Olete seaduslikult kohustatud akud ja 
taaslaetavad akud tagastama. Pärast kasutamist saate need tagastada meile, viia 
kohaliku kogumispunkti või toimetada tasuta kohalikule edasimüüjale. Akud ja 
taaslaetavad akud on märgistatud järgmiselt:

Need sümbolid tähendavad, et teie kui tarbija ei saa akusid ega taaslaetavaid akusid 
olmejäätmete hulka visata. Kahjulikke aineid sisaldavad akud ja taaslaetavad akud on 
märgistatud ühega neist sümbolitest. Sümbol koosneb läbikriipsutatud ratastega 
prügikastist ja peamise saasteaine raskemetalli keemilisest sümbolist. Üksikasjalikumalt 
tähendavad ülalnimetatud sümbolid järgmist.



Pb = aku sisaldab pliid, Cd = aku sisaldab kaadmiumi, Hg = aku sisaldab elavhõbedat 

Märkused liitiumakude/taaslaetavate akude 
kohta
Liitiumakud ja taaslaetavad liitiumakud tunnete ära keemilise sümboli Li* järgi. Lisaks 
ülaltoodud teabele juhime tähelepanu ka järgmisele. Liitiumakude või taaslaetavate akude 
äraviskamisel, kas need meile tagastades, viies need kohalikku kogumispunkti või andes 
need kohalikele jaemüüjatele või jäätmekäitlusettevõtetele, veenduge, et need on täielikult 
tühjenenud. Samuti palume teil tuleohu vältimiseks katta kleeplindiga aku kontaktpinnad, 
millel on märgistus „+“ ja „-“.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berliin kinnitab 
käesolevaga, et kõik elektroonikaseadmed vastavad kehtivate Euroopa 
direktiivide 2014/30/EL ja 2011/65/EL asjakohastele tingimustele.

Vastutuse piirang

GESKE Beauty Tech GmbH ja/või selle jaemüüjad vastutavad vastavalt juriidilistele 
eeskirjadele kahjude eest, mis on põhjustatud ettevõtte GESKE Beauty Tech GmbH, selle 
esindaja või agendi tahtlikust või raskest hooletusest. GESKE Beauty Tech GmbH ja/või 
selle edasimüüjad vastutavad ainult tahtliku või raske hooletu käitumisega seotud kahjude 
eest, välja arvatud eluohtlikud, jäseme- või tervisevigastused ning oluliste lepinguliste 
kohustuste rikkumine (põhikohustused). See kehtib ka kaudsete kahjude, eelkõige saamata 
jäänud kasumi kohta. Lisaks sellele piirdub vastutus tarbijate ees võetud garantii tõttu, 
välja arvatud tahtliku või raske hooletu käitumise või eluohtliku, jäseme- või 
tervisekahjustuse ning oluliste lepinguliste kohustuste (põhikohustuste) rikkumise korral 
tüüpiliste, prognoositavate kahjudega lepingu sõlmimisel ning ka sellele lepingule omase 
keskmise kahju tasemega. See kehtib ka kaudsete kahjude, eelkõige saamata jäänud 
kasumi kohta. Ettevõtete puhul, välja arvatud juhul, kui GESKE Beauty Tech GmbH ja/või 
selle jaemüüjad on tekitanud eluohtlikke, jäseme- ja tervisevigastusi või käitunud tahtlikult 
või raskelt hooletult, piirdub vastutus lepingu sõlmimisel tekkivate tüüpiliste 
prognoositavate kahjudega ja ka sellele lepingule omase keskmise kahju tasemega. See 
kehtib ka kaudsete kahjude, eelkõige saamata jäänud kasumi kohta. Ei võeta vastutust 
kahjude eest, mis on tingitud järgmisest: selle juhendi mittejärgimine, sobimatu kasutamine, 
volitamata muudatused, tehnilised muudatused, heakskiitmata varuosade kasutamine, 
heakskiitmata lisatarvikute kasutamine. Saksamaa tootevastutuse seadustest tulenevaid 
vastutusnõudeid see ei mõjuta.

O h u t u s t e a v e


